
Nombre de billet(s) / Number of ticket(s) 
Nom de mon (mes) invité(s) / Name of my guest(s)

Jusqu'au 1 mars 2008 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125 $ ch./ea.
Après le 1 mars 2008 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 $ ch./ea.

Ci-inclus un chèque de   $ libellé à l'ordre de l'Association des bénévoles du MBAM.
Enclosed is a cheque of $    payable to the Volunteer Association of the MMFA.

PAIEMENT PAR CARTE DE CRÉDIT / PLEASE CHARGE MY CREDIT CARD

Visa
Mastercard

No de carte / Card Number 

FAITES PARVENIR LE(S) BILLET(S) À / PLEASE SEND THE TICKET(S) TO

Nom / Name 

Titre / Title 

Nom de l'entreprise / Company Name

Adresse / Address 

Ville / City 

Province  Code postal / Postal Code

Tél. / Tel. 

Courriel / E-mail 

Je ne pourrai assister à la soirée / I am unable to attend.

Voici un don de / Please find enclosed a donation for $

Référé par / Referred by 

Veuillez faire parvenir votre chèque et ce formulaire-réponse à
Please forward your cheque and this reply card to

Association des bénévoles du MBAM   
C.P. 3000, SUCCURSALE H, MONTRÉAL (QUÉBEC) H3G 2T9

Date d'expiration / Expiry date

Bon de commande de billets | 4e édition | 29 mars 2008

(seul les bons de commande et les paiements reçus à nos bureaux avant le 1 mars seront acceptés pour les billets à 125 $)


